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action ne soit intentée dans l'année de la 
délivrance des marchandises ou de la date 
à laquelle elles eussent dû être délivrées. 

En cas de perte ou dommage certains 
ou présumés, le transporteur et le réception- 
naire se donneront réciproquement toutes 

. les facilités raisonnables pour l'inspection 
de la marchandise et la vérification du 
nombre de colis. 

7. Lorsque lès marchandises auront 
été chargées, le connaissement que délivrera 
le transporteur, capitaine ou agent du 
transporteur au chargeur sera, si le chargeur 
le demande, un connaissement libellé »Em- 
barqué« pourvu que, si le chargeur a aupara- 
vant reçu quelque document donnant droit 
à ces marchandises, il restitue ce document 
contre remisé d'un connaissement »Em- 
barqué«. Le transporteur, le capitaine ou 
l'agent aurà également la faculté d'annoter 
au port d'embarquement, sur le document 
remis en premier lieu, le ou les noms du ou 
des navires sur lesquels les marchandises 
ont été embarquées et la date ou les dates 
de l'embarquement et, lorsque ce document 
sera ainsi annoté, il sera, s'il contient les 
mentions de. l'article 3, § 3, considéré aux 
fins de cet article comme constituant un 
connaissement libellé »Embarqué«. 

8. Toute clause, convention ou accord 
dans un contrat de transport exonérant le 
transporteur ou le navire de responsabilité 
pour perte ou dommage concernant des 
marchandises provenant de négligence, faute 
ou manquement aux devoirs ou obligations 
édictées dans cet article ou atténuant cette 
responsabilité autrement que ne le prescrit 
la présente Convention, sera nulle, non 
avenue et sans effet. Une clause cédant le 
bénéfice de 1 assurance au transporteur ou 
toute clause semblable sera considérée 
comme exonérant le transporteur de sa 
responsabilité. 

Article 4. 

1. Ni le transporteur ni le navire ne 
seront responsables des pertes ou dommages 
provenant ou résultant de l'état d'innaviga- 
bilité, à moins 홢 qu'il ne soit imputable à 

brought within one year after delivery of 
the goods or the date when the goods 
should have been delivered. 

In the case of any actual or appre- 
hended loss or damage the carrier and the 
receiver shall give all reasonable facilities 
to each other for inspecting and tallying 
the goods. 

(7) After the goods are loaded the bill 
of lading to be issued by the carrier, master 
or agent of the carrier, to the shipper shall, 
if the shipper so demands, be a »shipped« 
bill of lading, provided that if the shipper 
shall have previously taken up any docu- 
ment of title to such goods, he shall surren- 
der the same as against the issue of the 
»shipped« bill of lading, but at the option 
of the carrier such document of title may 
be noted at the port of shipment by the 
carrier, master, or agent with the name or 
names of the ship or ships upon which the 
goods have been shipped and the date or 
dates of shipment, and when so noted, if it 
shows the particulars mentioned in para- 
graph 3 of Article 3, shall for the purpose 
of this article be deemed to constitute a 
»shipped« bill of lading. 

(8) Any clause, covenant, or agree 
ment in.. a contract of carriage relieving the 
carrier or the ship from liability for loss or 
damage to, or in connection with, goods 
arising from negligence, fault, or failure in 
the duties and obligations provided in this 
article or lessening such liability otherwise 
than as provided in this Convention, shall 
be null and void and of no effect. A benefit 
of insurance in favour of the carrier or 
similar clause shall be deemed to be a clause 
relieving the carrier from liability. 

Article 4. 

(1) Neither the carrier nor the ship 
shall be liable for loss or damage arising or 
resulting from unseaworthiness unless caused 
by want of due diligence on the part of the 


